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ON THE PRONOMINAL USE OF 6 avr<k IN PLATO 

By J. Elmore 

One of the questions raised by a study of Plato's use of 6 avrfc 
is whether in certain passages this phrase has not a purely pro- 
nominal function, standing as a pronoun of reference (with the 
added idea of identity) for a preceding substantive. It is clear 
that this usage is not in itself improbable. In English "the same," 
though for the most used adjectively or substantively, is often a 
pronoun, as in Browning, The Ring and the Book I. 1263, "He 
bows the head, .... Writes some three brief lines, signs and 
seals the same." This use of "the same" as a strengthened per- 
sonal pronoun of reference occurs in all periods of the language 
and is frequent in our modern speech. Even more common in 
this construction is the German derselbe. "Pruchtbare Umge- 
staltung einer Theorie," says Steinthall, "ist nicht moglich ohne 
die grfindlichste Kritik derselben." In Latin the usage has a 
double aspect. It is implied whenever idem represents a previ- 
ously expressed subject with a second predicate (cf. Lane, Lat. 
Gram. 2371), but it appears still more clearly when the oblique 
cases of idem are employed for the corresponding forms of is. 

According to Meader (Lat. Pron., pp. 195, 196) this latter 
idiom occurs as early as Cornelius Nepos. Later "it found favor 
with the historians, chiefly during the period of the Silver Latin." 
Two examples may be quoted — Tac. An. i. 23. 2: ut pars militum 
gladiatores qui e servitio Blaesi erant, pars ceteram eiusdem 
familiam vincirent; Lucan Phars. 510: O faciles dare summa 
deos, eademque tueri difficiles. The idiom is thus apparent in 
case of "the same," derselbe, and idem, and it seems not improb- 
able that it may exist also in the case of o avro'?. 

A nearer analogy is that of 6 Trpoetprjfievos, which also in later 
authors becomes pronominal (as Polyb. i. 9. 3: ytffia 1 ; Bk ttjv 
dvyarepa tov wpoeipTj/jLepov .... i^dyei arpareiav <»? inl tovs fiap- 
ySa/sou?), and which illustrates the facility with which adjective 
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and substantive expressions assume this character. It is in fact 
one of the tendencies of language in general. 

In addition to these analogies is the admitted but compara- 
tively rare and little recognized use of o avro? to represent (like 
idem) a subject with a second predicate. This usage is illustrated 
in Callim. Epigr. 39. 2, by the avrrj of the Codex Palatums, 1 in 
defense of which Schneider quotes several other examples, among 
them, Thucyd. i. 23; iii. 47; Plut. Timol. 13; Orph. Lithic. 399; 
Orph. Hymn. iii. 8; xiii. 3. Aside from these examples an 
illustration of the construction is found in Thucyd. iii. 21. 10: 
Trvpyoi r\<rav pejaXoi ical IcroirXareh tm rei'yei, hirjKovre; I? re to ecra> 
fjLeroDTrov axiTov koX ol avrol ical to 2£g>. In this sentence ol avroi 
obviously repeats the subject in purely pronominal fashion. 

The question now is, can this usage be extended to the oblique 
cases, so that 6 civtos assumes the functions virtually of a pronoun 
of reference. The presumptions, as we have seen, are in favor of 
this view, and it is further supported by the Platonic examples 
themselves, which may now be considered. 

The first is from an unauthentic dialogue — Sis. 388a (where 
the writer speaks of the game of odd and even) : ovSev iirio-Tapevoi, 
Bij ttov irepl t&v aprioov re ical TrepiTT&v, &v civ iv raw %epo"t Taw 
avrwv e%a>criv, o/ico? iiriTvyyavovcn \dyovrei irepl t&p avr&v Ta\r)0fj. 
This seems to be a conclusive example. There is no question of 
the text, and tried by all the tests, t&v bvt&v stands in the most 
perfect pronominal relation to the preceding substantives, avr&v 
itself would not be more a pronoun. 

Apol. 24a: Tavra eari vp.lv TaXrjdrj .... icaiToi olSa <T)(e8bv 
oti Tot? avTois hir £")((} avo pxu . 

In this passage tok avTols seems to fulfil all the conditions of 
a pronoun of identity. It means precisely the same as the pre- 
ceding Tavra, to which it refers, and the context admits of no 
other identity than that of pronoun and antecedent. Under these 
conditions the pronominal relation becomes inevitable. The only 
alternative is to change the text, but this involves setting aside 
the overwhelming authority of the consensus of B and T. Even 

1 1 am indebted for this reference to Professor H. W. Preseott of the University of 
California. 
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when this radical step is taken (as in the tois avTOt? tovtois of 
Schanz and the avTofc tovtocs of the Oxford edition) the change 
is due to a desire to introduce a pronominal meaning, which rot? 
avrote itself supplies. 

Sep. 525a: ical outoj t&v ayo)<y&v av eirj /cat iieTaaTperrTiK&v hrl 
rrjv tov 6'zto? Qeav t) irepl to %v iidOrjae;. 'AXka fievroi, ecprj, tovto y' 
<bc ei °^X V KuyTa V 7r€ P' T0 o^to 01/rt?. ap,a yap ravrov ok ev re op&fiev 
koX «? a-ireipa to ir\rjdo<;. This is an interesting and significant 
passage. The text has the highest authority, being the consensus 
of A, the Paris MS of the ninth century, and of the Venetus II 
(O) of the twelfth. As it stands, to uvto repeats the preceding 
to ev. Over against "the intellectual apprehension of the one" 
(to quote the words of Adam) Plato sets "the visual apprehension 
of the same." Disregard of this construction has led some editors 
on the authority mainly of H and T (the latter of the fourteenth 
and the former of the fifteenth century) to read avro'. Adam in 
his edition retains to avro, saying in his note, 

I formerly read avro instead of to avro with 3 and a few inferior MSS. 
avro which Bekker, Schneider, and Stallbaum adopt is easier, but lacking 
in authority; and to avro is in reality more elegant. The marked anti- 
thesis between 17 ircpl to tv pa6r)o-K and 17 ircpl to avro oi/»is makes it clear 
that to avro means "the same" as that with which 9 padrjw: was con- 
cerned (viz. to ev), and not (as Hermann imagined) "one and the same 
object of vision" (like Tavrdv presently). 

Thus the pronominal usage in this passage would seem to be 
justified by the sound interpretation of the only MSS tradition of 
the text that is entitled to weight. 

Tim 59c: orav t« avairavaewi eveica Toin irepl t&v ovtcov etel 
KaTaTtdep^evot \6yovi, tow yeiweaj? trepi Biaded»ftevo<: elxdras a/ieTa- 
fieXrjTov r/Sovr/v ktcltm, fierpiov av ev t$ fiiup iraihlav ical <ppovi(iov 
•jtoioIto. Tain-j7 017 ical Tct vvv e</>eVre? to fiera tovto t&v axn&v irepi 
Ta ef?)s elicoTa ZUfiev TtjBe. The t&v axn&v of the text has no 
variants, and it seems also clear that its function is to represent 
the tov? yeveo-eayt irept el/coTon which goes before. " By way of rec- 
reation," says Plato, "one may find pleasure in plausible theories 
of becoming. Let us therefore in this spirit proceed to discuss 
the probabilities of the same." 
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Tim. 66a: Bia Tairas Tat BwdfieK Bpi/xda irdvra roiavra i\.e%0r), 
t&v Be avr&v Trpo\e\e7rTV<r/jJva>v fiev virb ar)ireB6vo<i, eh Be Ta<; crrevas 
<f>\efia<; evBvo/ievcov .... In this passage t&v Be avr&v is the 
reading of all the MSS without exception; it coincides in mean- 
ing with the foregoing irdvra, and there can be little doubt, I 
think, of its pronominal force. 

Leg. 7976: <prj/j,l Kara irdaa 1 } wo'Xet? to t&v iraiBi&v yevot 
rjyvorjo'Oai vv/iiraviv oti Kvpiwrarov e<rn irepl Qeaews vopxov, fj 
fiovifiovs elvai toik TedevTaf fj fir\. Tay6\v fiev yap avrb .... 
ea koI Ta airovBy icetfieva vo/upa pAveiv r/crvxy, icaivovfieva Be 
to, avra ical tcaivoTO/wv/ieva .... tovtov iroXei X&firjv ovk 
elvai fierce <j>alfiev av opfforara \eyovTe<i. The general construc- 
tion of this sentence is somewhat loose, but it is clear that the 
subject, to t&v iraiBi&v yevo 1 ;, is first represented by avrd, and 
that it is then taken up by the more emphatic Ta avrd. It is 
only on this supposition, as Stallbaum remarks, that the passage 
can be correctly interpreted — quo neglecto sensus loci nullo 
modo percipi recte potest. Ta avrd is thus as pronominal as 
avrd itself. 

There are other passages in which I think the same construc- 
tion should be recognized, though there is the possibility of a 
different interpretation. One that requires a word of comment is 
Tim. 54c: etc yhp ew diravra iretpvKOTa \v0evrcov re t&v fiei%dva>v 
iroWa o-fwepa eic t&v avr&v o~vaTr\aerai, Be^d/ieva to, irpocr^Kovra 
eavToi*; o"xrf/MiTa. 

Archer-Hind in his edition takes t&v avr&v to mean " from the 
same elements," but this can be correct only on the supposition 
that the smaller bodies are identical in composition with the 
larger ones. This can hardly be the case. The whole point of 
the passage is the capacity which three of the primary elements 
possess of being generated into one another. This generation 
takes place when larger bodies are dissolved and smaller ones 
with fewer elements are formed out of them. Stallbaum makes 
t&v aiir&v refer to fiei^dvav, rendering, solutisque maioribus multa 
parva ex iisdem exsistent. So also Schneider — et maioribus 
solutis multa parva ex eisdem consistent — and Jowett — "when 
the greater bodies are broken up, many small bodies will spring 
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out of them." If this latter interpretation be the right one, r&v 
a&reov has here also the part of a pronoun. 

The use of 6 avTo's to repeat a previous subject with a second 
predicate is rare in Plato. Compare Crat. 390c; Hip. Min. 367c; 
Rep. 524a; Leg. 9676. 

In the light of this pronominal use of 6 auTo'? I wish to consider 
the much-discussed passage in Rep. 3976: ical eav t« cnro8i$q> 
irpe-jrovaav dpfiovCav ical pvdfwv rrj Xe'fet, oXiyov 717)69 rr)v avrrjv 
ytyverai, Xeyeiv tb opdw Xeyovri, ical iv fiia app-ovla — afuiepal yap 
ai fierafioXat — ical Br) ical iv pv0/jup axravTOK TrapairXijcritp tivi. 

The passage hinges on the interpretation of irpb<: ttjv avrrjv, 
which the commentators uniformly regard as involving an ellipsis. 
Lewis Campbell suggested an original xopSijv, Schneider would 
supply dpfioviav in view of the following iv fua dpfiovia; Ficino 
understood Xe'i-iv; so also Stallbaum, Hartmann {Notae Criticae, 
p. 85), Jowett, and others. In suggesting x°P^ v Professor 
Campbell assumes that the phrase irpm t?)i> avrrjv became current 
as it stands, and was understood without reference to the immediate 
context, but as it occurs nowhere else this supposition must remain 
mere conjecture. Hartmann also objects to x°P$V v on the ground 
that, if it were understood, there would be no need of adding iv 
fxca dpiiovia. This objection applies with much greater force to 
Schneider's apfiovlav. The use of 7173d? also in the sense here 
required is exceedingly difficult, Adam's reference, "for the musi- 
cal sense of 77/309" to Eur. Ale. 346, being quite beside the point. 
There is the same difficulty in respect to 777309 rr)v avrijv \e%iv — 
"in the same style" — for which no parallel of any kind has been 
found. [Kara tt)v avrr)v \egiv, it may be remarked, could be 
defended.) But even granting this use of 7r/3o'9, the phrase itself 
is hopelessly ambiguous, and whether one word or another be 
supplied, it leaves the sentence as a whole incapable of straight- 
forward interpretation. 

The difficulty in the interpreting of this passage seems to have 
been due to a feeling that rr)v avrt)v must at all events be an 
adjective, whereas it is in reality a pronoun. It points not forward, 
but backward, and in its reference there is no ambiguity. The 
antecedent substantive can only be \e£«, the meaning being that 
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if one uses properly the style appropriate to a good man, then', 
with respect to the same, correct recitation comes virtually to be 
in one harmony and likewise in a single rhythm, irpfc has thus 
its natural meaning, while for the correlation of ical with ical Btj 
ical we may compare Leg. 709c. In point of sense the interpreta- 
tion permits of a straightforward statement of the two qualities 
that characterize the style under consideration. The repetition of 
Xe'f ei by rr)v avrqv is also in keeping with Plato's own exuberance 
of expression. 
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